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W JAKI SPOSÓB 
KORZYSTAĆ ZE 

SŁOWNIKA
Polsko-ukraiński słownik orto-

graficzny jest skierowany do wszyst-
kich, ktоrzy interesują się językiem 
polskim. Objętość i budowa słowni-
ka są dostosowane przede wszystkim 
do potrzeb uczniów, którzy uczą się 
języka polskiego, a także młodzieży 
z Ukrainy, studiującej w Polsce, oraz 
biznesmenów i wszystkich, którzy 
wykorzystują język polski w życiu 
zawodowym i codziennym. 

Słownik składa się z dwóch czę-
ści: w pierwszej, w tabelach, czytel-
nik odnajdzie podstawy polskiej or-
tografii z przykładami, które pomo-
gą lepiej opanować zasady pisowni. 
Część druga to właśnie sam słownik, 
w ktоrym znalazły się najczęściej 
używane hasła. Wyrazy hasłowe, 
ułożone w porządku alfabetycznym, 
zostały podane w formie podstawo-
wej. Jeśli ma miejsce alternacja, po-
dano także odpowiednie formy flek-
syjne. W słowniku po raz pierwszy 
wykorzystano metodę porównania 
pisowni polskiej z adekwatnymi for-
mami lub znakami w języku ukra-
ińskim. Ukraińskie odpowiedniki 
pomagają w opanowaniu ortografii 
oraz słownictwa. 

Słownik sprzyja rоwnież lep-
szemu zapamiętywaniu znaczeń 
wyrazоw polskich dzięki ich odpo-
wiednikom ukraińskim, ktоre pełnią 
funkcję pomocniczą. 

 Użytkownik słownika otrzyma 
niezbędne informacje dotyczące pi-
sowni wszystkich form fleksyjnych 
oprócz wyrazu hasłowego poda-
nego w formie podstawowej, ktоrą 
możemy znaleźć także w innych 

ЯК 
КОРИСТУВАТИСЯ 

СЛОВНИКОМ
«Польсько-український орфо-

графічний словник» призначений 
для тих, хто цікавиться польською 
мовою. Обсяг і структура словника 
спрямовані насамперед на задово-
лення потреб учнів, які вивчають 
польську мову; студентів з України, 
що навчаються у вищих навчаль-
них закладах сусідньої держави; 
бізнесменів та всіх, хто використо-
вує польську мову у професійному 
та повсякденному житті. Слов-
ник також сприятиме кращому 
запам’ятовуванню значень поль-
ських слів завдяки їх українським 
відповідникам, які у ньому відігра-
ють допоміжну функцію. 

Словник складається з двох 
частин: у першій у зведених та-
блицях подано правила польської 
орфографії, що проілюстровані 
прикладами, які допоможуть кра-
ще засвоїти правопис слів. Дру-
га частина — це власне словник, 
у якому словникова стаття подана 
у початковій формі, а також деякі 
форми словозміни, якщо відбу-
ваються чергування. У словнику 
вперше застосовано метод зі-
ставлення орфографічних правил 
з відповідними формами чи знака-
ми в українській мові. Українські 
відповідники допомагають засво-
їти правила орфографії та опану-
вати лексичний матеріал.    

Кожний користувач словника 
отримає чітку інформацію про 
правопис усіх словоформ, які мо-
жуть викликати сумніви щодо їх 
правильного написання. Ми на-
магалися подати не тільки слова у 

ЯК КОРИСТУВАТИСЯ СЛОВНИКОМ
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